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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON PROHIBITIONS OR RE-
STRICTIONS ON THE USE OF CERTAIN CONVENTIONAL WEAPONS
WHICH MAY BE DEEMED TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HAVE
INDISCRIMINATE EFFECTS

Article 1.

ADDITIONAL PROTOCOL

The following protocol shall be annexed to the Convention on Prohibitions or Restric-
tions on the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Exces-
sively Injurious or to Have Indiscriminate Effects ("the Convention") as Protocol IV:

"PROTOCOL ON BLINDING LASER WEAPONS

(PROTOCOL IV)

Article I

It is prohibited to employ laser weapons specifically designed, as their sole combat
function or as one of their combat functions, to cause permanent blindness to unenhanced
vision, that is to the naked eye or to the eye with corrective eyesight devices. The High Con-
tracting Parties shall not transfer such weapons to any State or non-State entity.

Article 2.

In the employment of laser systems, the High Contracting Parties shall take all feasible
precautions to avoid the incidence of permanent blindness to unenhanced vision. Such pre-
cautions shall include training of their armed forces and other practical measures.

Article 3.

Blinding as an incidental or collateral effect of the legitimate military employment of
laser systems, including laser systems used against optical equipment, is not covered by the
prohibition of this Protocol.

Article 4.

For the purpose of this Protocol "permanent blindness" means irreversible and uncor-
rectable loss of vision which is seriously disabling with no prospect of recovery. Serious
disability is equivalent to visual acuity of less than 20/200 Snellen measured using both
eyes."
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Article 2.

ENTRY INTO FORCE

This Protocol shall enter into force as provided in paragraphs 3 and 4 of Article 5 of
the Convention.
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

PROTOCOLE ADDITIONNEL A LA CONVENTION SUR L'INTERDICTION

OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES CLAS-

SIQUES QUI PEUVENT ETRE CONSIDEREES COMME PRODUISANT
DES EFFETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT

SANS DISCRIMINATION

Article premier.

PROTOCOLE ADDITIONNEL

Le protocole dont le texte suit est annex6 A la Convention sur linterdiction ou la limi-
tation de i'emploi de certaines armes classiques qui peuvent 6tre considdrdes comme pro-
duisant des effets traumatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination ("la
Convention") en tant que Protocole IV.

"PROTOCOLE RELATIF AUX ARMES A LASER AVEUGLANTES

(PROTOCOLE IV)

Article premier

I est interdit d'employer des armes A laser sp6cifiquement conques de telle fagon que
leur seule fonction de combat ou une de leurs fonctions de combat soit de provoquer la
cdcit6 permanente chez des personnes dont la vision est non amdliorde, c'est-A-dire qui re-
gardent A l'oeil nu ou qui portent des verres correcteurs. Les Hautes Parties contractantes
ne transf~rent de telles armes A aucun tat ni A aucune entit6 autre qu'un ttat.

Article 2.

Dans 'emploi des syst~mes A laser, les Hautes Parties contractantes prennent toutes les
pr6cautions rdalisables pour dviter les cas de c6cit6 permanente chez des personnes dont la
vision est non am6lior6e. De telles pr6cautions comprennent l'instruction de leurs forces
armies et d'autres mesures pratiques.

Article 3.

L'aveuglement en tant qu'effet fortuit ou collateral de l'emploi militaire 1dgitime de
syst~mes A laser, y compris les syst6mes A laser utilisds contre les dispositifs optiques, nest
pas vis6 par l'interdiction dnoncde dans le prdsent Protocole.
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Article 4.

Aux fins du present Protocole, on entend par "cdcitd permanente" une perte de la vue
irrdversible et non corrigeable, qui est gravement invalidante sans aucune perspective de
recouvrement. Une invalidit grave dquivaut A une acuitd visuelle inf~rieure A 20/200,
mesurde aux deux yeux A I'aide du test de Snellen."

Article 2.

ENTRtE EN VIGUEUR

Le present Protocole entre en vigueur ainsi qu'il est prdvu aux paragraphes 3 et 4 de
Particle 5 de la Convention.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

lOIIOflHiHTEnbHW lnPOTOKOn
K KOHBEHI.UR4 0 3Ar1PEEHHH Hml1 O-PAHW4EHII

nPIU4EHEHHR KOHKPETHblX BHUOB OB51IHoro OPYiHR,
KOTOPE HOrYT C4MTATbCR HAHOCRM" qPE3MEPHE OBPEIIEHIIR

KHI HNEIDMH HEH3BHPATEnbHOE BEACTBHE

CTATbR 1: inOlN~HHTElbHW H IPOTOKOrI

CnenymngA fPOTOKo npHnaraeTCH K KOHBeHUHH 0 3anpemelHHi1 Hfh orpSHHeHiI

npmmeHeHH KOHKpeTHIX BHOB o61I'Horo OpYIMH, KOTOpie moryT C4HTaTbCR

HaHOCRAHmH 4pe3mePHbe noBpexAeHHR rnm meMDHMH HeH36HpaTenbHoe neAcTBe

("KOHBeHUHR"), B Ka'ieCTBe IpOTOKona IV:

"noToKoN o6 ocnennRipmem na3eDHOm ODYiHH

(11DOTOKOn IV)

3anpemaeTcR npMmeHRTb f&3epHoe opyxwe, cneUHanbHO npe96Ha3H'eHHOe ufR
Hcnonb3OBaHHR B 6OeBWX eAOCTBHRX MCKfnlDHTenbHO HnM B TOM 4Hcne JinR Toro,
4TO6b RPM4HHWTb nOCTORHHYID cnelOTy OpraHa 3peHMR 4enOBeK8, He

HcfOfb3yoOer OfTH'eCKme flpH6oibi, T.e. He3aImEeHHbI oprBHSM 3peHHR mHm

opIaHa 3peHHR, MmemIHM npUcnoco6neHt nnR nqoppeiTMpoBxu 3peHM. BDicoxme
floroaapHlaaohecR CTOpOHbl He nepezauT TaKoe opyxme HMKKoHy rocynApOTBY K
HHKaXOMY HerocyNaPCTBeHHOMY o6paaoBaHH.

CTaTbR 2

fpH npHmeHeHHH na3epHlX CMOTem Bbicolwe UoroBaapHmBaaHecn CTOpOHN

IIPHHHM&W ace BO3MOXHble mepM fpenoCTOpOXHOCTM UnR Toro, 4TO6m M36eraTb

cnysesB nPW4HHeHM9 nOCTORHHOA neneOTM opIrHaM 3peHHR flB, He mCnOfl3Y3 HX

onTHIecKHe npH6opbi. TaKHe.epbi npe0OCr poXHOCTh xnmliaOT nonroToBKy cOmx

BOOpyeHHMX Cmn m upyrHe nPaKTHqecKHe mepm.

CTaTER 3

3&npeMeHHe no HBCTORUemy rIPOTOKOnY He OXBaTUe98T ocnenneHHe KaK

cnyAHbHM HfnH cOnyTCTBFYOH$ 34eKT npaBo~epHoro npmmeHeHHR na3epHhMX CMcTem

B BOeHHbIX ueIRx, BKflD'4aR HCnOfb3OBBHHe nB3epHbx CHCTem npOTHB OnTH4eCKoro

o6opyAOBaHHR.

CTBTbn 4

Rn ueneA HaCToRUiero fpOTOKona "noCTORHHai cnenOTa" o3Ha4aeT
Heo6pBTHHyD K HeHcnpaBHmNyD nOTepJ 3peHRfl, KOTOP&R BM3blBaeT cePbe3HYD

HHBanHflHOCTb, He 171o0U90 YNCR H3feeHHD. Cepbe3H8R HHBBflHHOCTb

3KBHBaneHTH8 CHHReHH3 OCTpoTb 3peHHR HHIe 20/200 no Ta6nnuam CHenneHa,
H3NepRemoA H o6oHx rna3ax".

CTATbR 2: BCTYJIEHME B CflY

HaCTORKHR fpOToxon BCTYnaeT B CHny, KaK 3TO npeiyCHOTpeHO B nYHKTaX 3 H
4 CTaTbH 5 KOHBeHUHH.
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CONSENT TO BE BOUND

Canada .
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 5 January 1998

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Hungary

Receipt of notification by the
Secretary-General of the United
Nations: 30 January 1998

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Spain
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 19 January 1998

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Finland
Receipt ofnotification by the

Secretary-General of the United
Nations: 11 January 1996

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE

Canada
Riception de la notification par le

Secr~taire gdndral de l'Organisation
des Nations Unies: 5janvier 1998

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupres du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIt

Hongrie
Rdception de la notification par le

Secritaire gdngral de l'Organisation
des Nations Unies : 30janvier 1998

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30

juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE

Espagne
Riception de la notification par le

Secrdtaire gdnjral de l'Organisation
des Nations Unies: 19janvier 1998

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupris du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENTA teTRE LIt

Finlande
Rception de la notification par le

Secr~taire gdn~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 1 ljanvier 1996

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'offce, 30
juillet 1998
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CONSENT TO BE BOUND

Sweden
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 15 January 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Cambodia
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 25 March 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Panama
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 26 March 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Ireland
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 27 March 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENTEMENT 4 ETRE LIt

Suede
Roception de la notification par le

Secrdtaire ggnjral de l'Organisation
des Nations Unies: 15janvier 1997

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement auprks d Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENTA ETRE LIE

Cambodge
Rdception de la notification par le

Secrdtaire gdn~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 25 mars 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENTA fTRE LIE

Panama
R&eption de la notification par le

Secrdtaire gdndral de l'Organisation
des Nations Unies : 26 mars 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENTA ETRE LIE

Irlande
Rdception de la notification par le

Secrdtaire g~n~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 27 mars 1997

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998
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CONSENT TO BE BOUND

Denmark

Receipt of notification by the
Secretary-General of the United
Nations: 30 April 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July

1998

CONSENT TO BE BOUND

Japan
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 10 June 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat ofthe

United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Philippines
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 12 June 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the

United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Germany
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 27 June 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the

United Nations: ex officio, 30 July

1998

CONSENTEMENTA ETRE LIt

Danemark
Rcception de la notification par le

Secr~taire gindral de l'Organisation
des Nations Unies 30 avril 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE

Japon
Rdception de la notification par le

Secritaire g~ncral de l'Organisation
des Nations Unies : IOjuin 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement auprks du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT1 ETRE LIt

Philippines
Rdception de la notification par le

Secr~taire gindral de l'Organisation
des Nations Unies: l2juin 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT 4 ETRE LI

Allemagne
Rdception de la notification par le

Secr~taire gingral de l'Organisation
des Nations Unies : 27juin 1997

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998
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CONSENT TO BE BOUND

Peru
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United

Nations: 3 July 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Holy See

Receipt of notification by the
Secretary-General of the United
Nations: 22 July 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the

United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Greece
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 5 August 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July

1998

CONSENT TO BE BOUND

Australia

Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 22 August 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat ofthe

United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENTEMENT A ETRE LI

Prou

Rdception de la notification par le
Secrdtaire g~n~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 3juillet 1997

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT4 ETRE LIE

Saint-Siege

Rdception de la notification par le

Secrtaire ggnjral de l'Organisation
des Nations Unies: 22juillet 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30

juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE

Grace
R~eeption de la notification par le

Secr~taire ggnjral de l'Organisation
des Nations Unies : 5 aofit 1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENTA ETRE LIE

Australie
Rdception de la notification par le

Secrtaire gdn~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 22 aozit 1997

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998



Volume 2024, A-22495

CONSENT TO BE BOUND

Cape Verde
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 16 September 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Uzbekistan
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 29 September 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA-

TIONS)

Liechtenstein
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 19 November 1997

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENTEMENT A ETRE LIA

Cap-Vert
Rdception de la notification par le

Secrdtaire gindral de l'Organisation
des Nations Unies :16 septembre
1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement auprs du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT.4 ETRE LIE

Ouzb~kistan
Riception de la notification par le

Secrdtaire gdndral de l'Organisation
des Nations Unies : 29 septembre
1997

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT., ETRE LIE (A VEC DECLA-

RATIONS)

Liechtenstein
Riception de la notification par le

Secr~taire g~niral de l'Organisation
des Nations Unies :19 novembre
1997

Date de prise d'effet: 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998
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declarations: ddclarations :

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS I

Declaration concerning article I of Protocol IV:

"It is the understanding of the Principality of Liechtenstein that the provisions of Pro-
tocol IV which by their consent or nature may also be applied in peacetime, shall be ob-
served at all times."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Ddclaration concernant l'article I du Protocole IV

La Principautd du Liechtenstein entend que les dispositions du Protocole IV qui peu-
vent aussi, par leur objet ou leur nature, s'appliquer en temps de paix doivent tre respectdes
en tout temps.

CONSENT TO BE BOUND

New Zealand
Receipt of notification by the

Secretary-General of the United
Nations: 8 January 1998

Date of effect: 30 July 1998

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA-

TION)

Austria
Notification effected with the

Secretary-General of the United
Nations: 27 July 1998

Date of effect: 27 January 1999

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE

Nouvelle-Zlande
Rception de la notification par le

Secrdtaire gineral de l'Organisation
des Nations Unies : 8janvier 1998

Date de prise d'effet : 30juillet 1998

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE (A VEC DECLA-
RATION)

Autriche
Notification effectuge auprs du

Secrdtaire gdndral de l'Organisation
des Nations Unies : 2 7juillet 1998

Date de prise d'effet : 27janvier 1999

Enregistrement aupr~s du Secrdtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998
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declaration: diclaration :

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

"It is the understanding of Austria that the provisions of the Protocol IV which by
their contents or nature may be applied also in peacetime, shall be observed at all
times."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Selon l'interpr6tation de 'Autriche, les dispositions du Protocole IV qui, eu 6gard
A leur teneur ou nature, peuvent s'appliquer 6galement en temps de paix doivent
6tre observ6es en toutes circonstances.

CONSENT TO BE BOUND

France
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 30 June 1998

Date of effect: 30 December 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Latvia
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 11 March 1998

Date of effect: 11 September 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENTEMENT4 ETRE LIE

France

Ddp6t de l'instrument auprks du
Secrdtaire gdnjral de l'Organisation
des Nations Unies: 30juin 1998

Date de prise d'effet: 30 d6cembre
1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT, ETRE LIE

Lettonie

Ddp6t de l'instrument aupr~s du
Secrdtaire gdn~ral de l'Organisation

des Nations Unies: 11 mars 1998

Date de prise d'effet: 11 septembre

1998

Enregistrement auprjs du Secrtariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998
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CONSENT TO BE BOUND

Norway
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 20 April 1998

Date of effect: 20 October 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND

Lithuania
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 3 June 1998

Date of effect: 3 December 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA-

TION)

South Africa
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 26 June 1998

Date of effect: 26 December 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July
1998

declaration:

CONSENTEMENTi ATRE LIE

Norv~ge

Ddp6t de l'instrument aupres du
Secrdtaire gdn~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 20 avril 1998

Date de prise d'effet: 20 octobre 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30

juillet 1998

CONSENTEMENT, AtTRE LIt

Lituanie
Ddp6t de l'instrument aupr~s du

Secrdtaire gdn~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 3juin 1998

Date deprise d'effet: 3 ddcembre 1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIt (A VEC DECLA-

RATION)

Afrique du Sud

Ddp6t de l'instrument aupr~s du
Secr~taire giniral de l'Organisation
des Nations Unies: 26juin 1998

Date de prise d'effet: 26 dicembre
1998

Enregistrement aupris du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

ddclaration :

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

"IT IS THE UNDERSTANDING OF THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA THAT THE

PROVISIONS OF PROTOCOL IV SHALL APPLY IN ALL CIRCUMSTANCES."),
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ANNEXE A LA CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI
DE CERTAINES ARMES CLASSIQUES QUI PEUVENT tTRE CONSID1tRtES COMME

PRODUISANT DES EFFETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT SANS
DISCRIMINATION ADOPTE A GENEVE LE 3 MAI 1996

CONSENTEMENT A ETRE LIE PAR LA FRANCE

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Selon l'interprgtation du Gouvernement de la R~publique sud-africaine, les dispo-
sitions du Protocole IV s'appliquent dans tous les cas.

CONSENT TO BE BOUND

Mexico
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 10 March 1998

Date of effect: 10 September 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July

1998

CONSENT TO BE BOUND (WITH DECLARA-

TION)

Switzerland

Deposit of instrument with the
Secretary-General of the United

Nations: 24 March 1998

Date of effect: 24 September 1998

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 30 July

1998

declaration:

CONSENTEMENT4 ETRE LIE4

Mexique
Djp6t de l'instrument auprs du

Secrdtaire g~ndral de l'Organisation
des Nations Unies :10 mars 1998

Date de prise d'effet :10 septembre
1998

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

CONSENTEMENT A ETRE LIE (A VEC DECLA-

RATION)

Suisse
Ddp6t de l'instrument aupr~s du

Secritaire gdniral de l'Organisation
des Nations Unies : 24 mars 1998

Date de prise d'effet: 24 septembre
1998

Enregistrement aupris du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 30
juillet 1998

dclaration :

[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS I

"La Suisse d~clare qu'elle appliquera en tout temps les dispositions du Protocole
IV sur les armes A laser aveuglantes."
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

Switzerland declares that it will apply at all times the provisions of Protocol IV on

Blinding Laser Weapons.


